
Zmluva o dielo  
 

 

uzavretá podľa § 536 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších 

predpisov (ďalej len „Obchodný zákonník“) 

 

(ďalej len „zmluva“) 

 

medzi zmluvnými stranami: 

 

Objednávateľom: Generálne riaditeľstvo Zboru väzenskej a justičnej stráže 

Právna forma: rozpočtová organizácia Ministerstva spravodlivosti SR, zriadená 

zriaďovacou listinou MS SR č. GRZVJS-177/40-2001 zo dňa 

31.01.2001 v znení neskorších dodatkov 

Sídlo:    Šagátova 1, 821 08  Bratislava 

Korešpondenčná adresa:  Šagátova ul. č. 1, 813 04 Bratislava 1 

Štatutárny orgán: gen. Ing. Milan Ivan, generálny riaditeľ Zboru väzenskej 

a justičnej stráž (ďalej len „generálny riaditeľ“) 

Osoba oprávnená rokovať  

vo veciach technických: mjr. Ing. Peter Majling, VORŠ III. odboru logistiky 

 Bankové spojenie:  Štátna pokladnica Bratislava 

 BIC:    SPSRSKBA 

IBAN:    SK 90 8180 0000 0070 0015 7691 

 IČO:    00212008 

 DIČ:    2020801838 

IČ DPH:   2020801838 

 Tel.:    00421 2 20831 518 

 Fax:    00421 2 20831 696 

 (ďalej len ,,objednávateľ“) 

 

a 

 

Zhotoviteľom: VER-Mi, s. r. o. Prešov 

 Sídlo:    Čapajevova 4906/40 080 01 Prešov    

Zapísaný:  Spoločnosť je zapísaná v obchodnom registri Okresného súdu 

Prešov, oddiel Sro vložka č. 2935/P 

Štatutárny orgán: Ing. Juraj BAŠISTA - konateľ  

e-mail:    vermi@condornet.sk 

Bankové spojenie: Československá obchodná banka, a. s. pob. Prešov   

 IBAN:  SK2775000000000383213483  

 IČO: 31724876  

 DIČ: 2020524352 

 IČ DPH: SK2020524352   

 Tel.: +421 2 49 10 13 00 

 Fax: +421 2 49 10 13 01 

 (ďalej len ,,zhotoviteľ“) 

 

(objednávateľ a zhotoviteľ ďalej spoločne aj ako „zmluvné strany“) 
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Preambula 

 

Zhotoviteľ je výhradným dodávateľom diela (vykonávanie revízií a opráv nepriestrelných viest 

KIRASA) podľa tejto zmluvy.  

 

Čl. I 

Predmet zmluvy 

1.1 Zhotovitel’ sa zaväzuje, že na svoje náklady a nebezpečenstvo zhotoví pre objednávateľa dielo: 

Revízie a opravy nepriestrelných viest KIRASA s doplnením popruhovej krížovej väzby (ďalej 

len ako „dielo“) riadne a včas a dodá ho objednávateľovi. Konkrétna špecifikácia diela a rozsah 

jeho vykonania je uvedená v Prílohe č. 1 ktorá tvorí neoddeliteľnú súčasť tejto zmluvy. 

1.2 Objednávateľ sa zaväzuje, že riadne vykonané dielo prevezme a zaplatí za neho zhotoviteľovi 

cenu podľa cenníka uvedeného v Prílohe č. 2 tejto zmluvy a v súlade s článkom III. a IV. tejto 

zmluvy. 

1.3 Požiadavky na materiál sú uvedené v Prílohe č. 1 tejto zmluvy. 

1.4 Zhotovitel’ nemôže poveriť plnením podľa tejto zmluvy tretiu osobu.  

1.5 Objednávateľ poskytne zhotoviteľovi ďalšie min. 2 kusy ochranných balistických viest KIRASA-

L (1 ks najviac opotrebovanej a 1 ks nepoužívanej) na vykonanie balistických a fyzikálno-

mechanických skúšok. Tie budú zhotoviteľom označené nestierateľným nápisom 

„NEPOUŽÍVAŤ“.  

 

Čl. II 

Miesto, čas a spôsob plnenia 
 

2.1 Miestom vykonania diela je sídlo zhotoviteľa uvedené v záhlaví tejto zmluvy (ďalej len „miesto 

plnenia“), pričom dielo musí byť vykonané najneskôr do 31. augusta 2020. 

2.2 Prepravu nepriestrelných viest, určených na revíziu a opravu, z Ústredného skladu ZVJS v 

Liptovskej Štiavnici a ÚVV a ÚVTOS Prešov do miesta plnenia a späť zabezpečí zhotoviteľ na 

svoje náklady a nebezpečenstvo. 

2.3 Termín prepravy podľa bodu 2.2 tohto článku oznámi zhotoviteľ objednávateľovi minimálne 3 

pracovné dni vopred. 

2.4 Objednávateľ odovzdá zhotoviteľovi nepriestrelné vesty určené na revízie a opravy v Ústrednom 

sklade ZVJS v Liptovskej Štiavnici a ÚVV a ÚVTOS Prešov, na základe písomného dokladu 

„Zápis o odovzdaní a prevzatí viest“ podpísaného zhotoviteľom a objednávateľom, v ktorom 

bude uvedený najmä dátum, počet, typ a evidenčné (výrobné) čísla nepriestrelných viest. 

2.5 Oprávnené osoby objednávateľa, pre účely tejto zmluvy (konanie za objednávateľa podľa bodov 

2.3, 2.4 a 2.6 – tohto článku) sú:  

 mjr. Ing. Peter Majling, VORŠ III. odboru logistiky 

 e-mail: peter.majling@zvjs.sk,  

 pplk. Ing. Lenka Kubalová, vedúca úseku logistických činností  

 e-mail: lenka.kubalova@zvjs.sk.  

2.6 Po vykonaní diela ho zhotoviteľ odovzdá v Ústrednom sklade ZVJS v Liptovskej Štiavnici a 

ÚVV a ÚVTOS Prešov objednávateľovi. Termín odovzdania diela po jeho vykonaní oznámi 

zhotoviteľ objednávateľovi najneskôr 2 kalendárne dni vopred. Odovzdanie a prevzatie diela 

bude písomne potvrdené zhotoviteľom a objednávateľom na Preberacom protokole, ku ktorému 

budú priložené certifikáty vystavené zhotoviteľom v súlade s bodom 2.8 tohto článku. 

2.7 V Preberacom protokole musí byť uvedené:  

2.7.1 označenie organizačnej jednotky Zboru väzenskej a justičnej stráže, 

2.7.2  počet nepriestrelných viest, 

mailto:lenka.kubalova@zvjs.sk
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2.7.3 typ vesty,  

2.7.4 jej evidenčné (výrobné) číslo,  

2.7.5 druh vykonanej revízie a opravy, 

2.7.6  rozpis vykonaných prác,  

2.7.7 číslo tejto zmluvy,  

2.7.8 dátum začatia a ukončenia revízie a opravy, 

2.7.9  dátum fyzického prevzatia nepriestrelných viest po vykonaní revízií a opráv viest, 

2.7.10  hodnosť, meno, priezvisko (čitateľne),  

2.7.11 číslo služobného alebo občianskeho preukazu a podpis osoby oprávnenej za objednávateľa, 

2.7.12  meno a priezvisko oprávnenej osoby za zhotoviteľa,  

2.7.13 údaj o vykonaní balistickej skúšky k revidovanej skupine viest s uvedením jej úspešnosti. 

2.8 Dielo vykoná zhotoviteľ riadne podľa podmienok tejto zmluvy a s odbornou starostlivosťou, 

podľa noriem stanovených výrobcom v prevádzkovej dokumentácii prislúchajúcej k 

nepriestrelným vestám určených na revíziu a opravy viest a v súlade s normami STN, ktoré sú 

uvedené v Prílohe č. 1 tejto zmluvy. Podmienkou riadne vykonaného diela je vykonanie 

balistickej skúšky k skupine revidovaných viest podľa príslušných predpisov. V prípade 

neúspešnej balistickej skúšky zhotoviteľ vykoná ďalšiu skúšku. Ale ani ak táto nebude úspešná, 

zhotoviteľ navrhne vyradenie tejto revidovanej skupiny viest z používania. V prípade úspešnej 

balistickej skúšky zhotoviteľ vystaví ku každej nepriestrelnej veste v revidovanej skupine 

certifikát s vyznačením dátumu povoleného použitia nepriestrelnej vesty, ktorý bude odovzdaný 

objednávateľovi pri odovzdaní nepriestrelnej vesty podľa bodu 2.6. tohto článku. 

2.9 Zhotoviteľ vyhlasuje, že je oprávnený a spôsobilý na vykonávanie revízií a oprav viest podľa 

tejto zmluvy a v súlade s normami STN, ktoré sú uvedené v Prílohe č. 1 tejto zmluvy. 

2.10 Zhotoviteľ je povinný zabezpečiť, aby nedošlo k poškodeniu, strate, alebo zneužitiu 

nepriestrelných viest, ktoré mu budú odovzdané objednávateľom v súvislosti s plnením tejto 

zmluvy. Akúkoľvek inú manipuláciu s týmito nepriestrelnými vestami, ktorá nesúvisí s plnením 

predmetu zmluvy je zhotovitel’ oprávnený vykonať len na základe písomného súhlasu 

objednávateľa. Zhotoviteľ zodpovedá za škodu na majetku objednávateľa v zmysle príslušných 

ustanovení Obchodného zákonníka. 

2.11 Zmluvné strany sa zaväzujú k vzájomnému spolupôsobeniu a potrebnej súčinnosti. Obojstranne 

sa zaväzujú informovať sa o všetkých skutočnostiach dôležitých pre jej úspešné plnenie, o 

akýchkoľvek zmenách a prekážkach, ktoré bránia v plnení povinnosti zmluvných strán a robiť 

opatrenia na ich odstránenie, o zmenách právnych a iných predpisov a podmienok súvisiacich s 

prípravou, priebehom a realizáciou diela podľa tejto zmluvy. 

 

Čl. III 

Cena  

3.1 Zmluvné strany sa dohodli na nasledujúcom spôsobe stanovenia ceny. Cena za dielo je 

stanovená v zmysle zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov, vyhlášky 

Ministerstva financií Slovenskej republiky č. 87/1996 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon o cenách 

v znení neskorších predpisov a vyhlášky Ministerstva financií Slovenskej republiky č. 88/1996 

Z. z. o cenách špeciálnej techniky v znení vyhlášky Ministerstva financií Slovenskej republiky č. 

288/2019 Z. z.. V cene diela sú zahrnuté akékoľvek náklady zhotoviteľa súvisiace s jeho 

vykonaním, ceny práce, ceny skutočne spotrebovaného materiálu, nákladov spojených 

s vykonaním všetkých balistických skúšok ako aj s vystavením certifikátov podľa bodu 2.8 tejto 

zmluvy, vrátane nákladov za dopravu. Celková cena za vykonanie diela je neprekročiteľná. 

Cenník diela je uvedený v Prílohe č. 2 tejto zmluvy. 

3.2 Zmluvné strany sa dohodli, že maximálna cena za dielo je 

 

74 141,40 EUR s DPH 

(slovom: sedemdesiatštyritisícstoštyridsaťjeden 40/100 € s DPH). 
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3.3 Právo na zaplatenie ceny vzniká zhotoviteľovi riadnym splnením jeho záväzku zmluvne 

dohodnutým spôsobom a to za riadne a včas vykonané dielo po jeho odovzdaní objednávateľovi 

v súlade s bodom 2.6 tejto zmluvy. Za riadne vykonané dielo sa považuje aj také, ktoré 

zhotoviteľ navrhol vyradiť z používania v súlade s bodom 2.8 tejto zmluvy. 

 
Čl. IV 

Fakturácia a platobné podmienky 

 

4.1 Dielo podľa tejto zmluvy môže byť vykonané a fakturované aj po častiach. Právo na zaplatenie 

ceny za dielo vzniká zhotoviteľovi po jeho riadnom vykonaní a odovzdaní objednávateľovi v 

súlade s bodom 2.6 a 2.7 tejto zmluvy. Úhrady faktúr budú vykonané bezhotovostným spôsobom 

v prospech účtu zhotoviteľa na základe faktúr vystavených zhotoviteľom. 

Faktúry okrem povinných údajov uvedených v § 74 ods. 1 zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z 

pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov musia obsahovať minimálne aj tieto údaje: 

a) označenie dokladu, jeho číslo, číslo tejto zmluvy a číslo preberacieho protokolu, 

b) označenie banky a číslo účtu, na ktorý má byť platené. 

Neoddeliteľnou súčasťou každej faktúry musí byť formou prílohy rovnopis potvrdeného 

Preberacieho protokolu v rozsahu podľa článku III. bodu 2.7 tejto zmluvy, podpísaný spolu s 

čitateľným uvedením (strojom, počítačom, alebo paličkovým písmom) mena, priezviska a 

označený odtlačkom pečiatky oprávnenými zástupcami zhotoviteľa a objednávateľa. 

4.2 Zhotoviteľ vystaví faktúru na príslušnú sumu vždy do 15. dňa kalendárneho mesiaca 

nasledujúcom po mesiaci, v ktorom bolo dielo vykonané a doručí ju objednávateľovi v dvoch 

vyhotoveniach. Splatnosť faktúr je 30 kalendárnych dní odo dňa doručenia. Pre tento účel sa za 

deň úhrady faktúry bude považovať dátum odpísania fakturovanej sumy z účtu objednávateľa.  

4.3 Objednávateľ je oprávnený pred uplynutím lehoty splatnosti vrátiť bez zaplatenia faktúru, ktorá 

neobsahuje všetky zákonom alebo zmluvne uvedené náležitosti, alebo je inak nesprávna, alebo 

neúplná. Objednávateľ vyznačí chybu vo faktúre a vráti ju zhotoviteľovi na opravu alebo 

doplnenie. Zhotoviteľ je povinný faktúru opraviť, alebo vyhotoviť novú. Oprávneným vrátením 

faktúry prestáva plynúť pôvodná lehota splatnosti, táto začína plynúť znova odo dňa doručenia 

opravnej, alebo novej faktúry objednávateľovi.  

 

Čl. V 

Záruka a reklamácia 

 

5.1 Na vykonané dielo poskytuje zhotoviteľ záruku 24 mesiacov odo dňa jeho prevzatia na základe 

Preberacieho protokolu. Na použitý materiál sa vzťahuje záruka 24 mesiacov, pokiaľ výrobca 

neudáva dlhšiu záručnú dobu. 

Nároky objednávateľa z vád diela sa budú riadiť ustanoveniami § 560 Obchodného zákonníka . 

5.2 Záručná doba začína plynúť nasledujúci deň po odovzdaní a prevzatí diela na základe 

Preberacieho protokolu. 

5.3 Objednávateľ je oprávnený zistené vady oznámiť zhotoviteľovi písomne bez zbytočného 

odkladu najneskôr do uplynutia záručnej doby. Zmluvné strany sa dohodli na vylúčení aplikácie § 

562 a § 428 Obchodného zákonníka. V prípade uplatnenia reklamácie zo strany objednávateľa 

záručná doba prestáva plynúť dňom uplatnenia reklamácie a začína znova plynúť od 

nasledujúceho dňa po dni odovzdania opraveného diela. Zhotoviteľ sa zaväzuje bezodkladne po 

doručení reklamácie (písomnej alebo emailom), s výnimkou dní pracovného voľna a pracovného 

pokoja, diagnostikovať vady, vzniknuté poruchy dodaného diela, alebo jeho komponentov v 

spolupráci s objednávateľom. 

5.4 Reklamácia musí obsahovať: 

- identifikačné údaje objednávateľa, číslo zmluvy, 

- názov a označenie reklamovanej vesty, 
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- popis vady, dátum zistenia vady. 

Zhotoviteľ je povinný vady odstrániť opravou, ak ide o vady odstrániteľné. Voľbu nároku z vád 

predmetu zmluvy v zmysle § 564 a nasl. Obchodného zákonníka objednávateľ oznámi 

zhotoviteľovi v zaslanom oznámení bez zbytočného odkladu. 

5.5 Zhotoviteľ je povinný rozhodnúť o oprávnenosti reklamácie do 10 pracovných dní odo dňa jej 

preukázateľného uplatnenia. 

5.6 Zhotoviteľ sa zaväzuje vybaviť oprávnenú reklamáciu do 30 kalendárnych dní odo dňa jej 

doručenia. V prípade, ak zhotoviteľ preukázateľne dokáže, že uvedený termín nie je z 

objektívnych dôvodov možné splniť, môže byť termín na vybavenie reklamácie predĺžený 

vzájomnou písomnou dohodou oboch zmluvných strán. 

5.7 Všetky náklady spojené s reklamáciou vrátane prepravy diela hradí v prípade uznanej reklamácie 

zhotoviteľ. V prípade, ak nebude reklamácia zo strany zhotoviteľa uznaná ako opodstatnená, 

objednávateľ a zhotoviteľ po vzájomnej dohode určia odbornú komisiu pre posúdenie 

oprávnenosti reklamácie. 

5.8 Zhotoviteľ zašle objednávateľovi písomné oznámenie o vybavení reklamácie spolu s kópiou 

reklamačného protokolu ihneď po vybavení reklamácie. Ak zhotoviteľ neodstráni reklamované 

vady v dohodnutej lehote, má právo ich odstrániť objednávateľ na náklady zhotoviteľa. 

Zhotoviteľ zodpovedá objednávateľovi za to, že predmet zmluvy bude vykonaný podľa 

podmienok dohodnutých v tejto zmluve, a to aj v prípade, ak poverí vykonaním diela inú osobu.  

 

Čl. VI 

Sankcie  

 

6.1 V prípade, ak zhotoviteľ nedodrží termín riadneho vykonania a dodania diela  podľa článku II. 

bodu 2.1 zmluvy, je objednávateľ oprávnený požadovať od zhotoviteľa zaplatenie zmluvnej 

pokuty vo výške 0,05 % z ceny nevykonaných revízií a opráv viest za každý  aj začatý deň 

omeškania.  

6.2 V prípade omeškania objednávateľa s úhradou faktúry podľa tejto zmluvy, je zhotoviteľ 

oprávnený požadovať úrok z omeškania podľa §369 ods. 2 Obchodného zákonníka. 

6.3 V prípade, ak zhotoviteľ nevybaví uplatnenú reklamáciu v lehote dohodnutej v článku V bod 5.6 

tejto zmluvy, uhradí objednávateľovi zmluvnú pokutu vo výške 0,03 % z ceny vadného tovaru, 

minimálne však 10,- € za každý aj začatý deň omeškania. 

6.4 Sankcie dohodnuté touto zmluvou hradí povinná strana nezávisle na tom, či a v akej výške 

vznikne druhej strane škoda. 

6.5 Dohodnuté sankcie povinná strana uhradí strane oprávnenej do 30 kalendárnych dní odo dňa  

doručenia dokladu, ktorým bude stanovená sankcia. V prípade omeškania s úhradou sankcií má 

oprávnená zmluvná strana nárok uplatniť si voči povinnej zmluvnej strane zákonný úrok 

z omeškania vo výške podľa § 369 ods. 2 Obchodného zákonníka.  

6.6 Úhrada zmluvnej pokuty nezbavuje zhotoviteľa povinnosti dielo riadne dodať, ani splnenia si 

ďalších povinností podľa tejto zmluvy.  

6.7 Úhrada zmluvnej pokuty nemá vplyv na nárok objednávateľa na náhradu škody, ktorá mu vznikla 

z nesplnenia povinnosti zhotoviteľa zabezpečenej zmluvnou pokutou v časti, v ktorej táto 

prevyšuje dohodnutú výšku zmluvnej pokuty.  

 

 

Čl. VII 

Ďalšie zmluvné dojednania 

 

7.1 Zmluvné strany môžu od tejto zmluvy odstúpiť v súlade s príslušnými ustanoveniami 

Obchodného zákonníka. Odstúpenie musí byť druhej zmluvnej strane písomne oznámené a musí 

v ňom byť uvedený dôvod, pre ktorý zmluvná strana od zmluvy odstupuje, inak je neplatné. 
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Zásielka s odstúpením sa považuje za doručenú aj vtedy, ak bola vrátená ako nedoručiteľná. 

Zmluva v tomto prípade zaniká dňom nasledujúcim po preukázateľnom vrátení takejto zásielky. 

7.2 Za podstatné porušenie zmluvy zo strany zhotoviteľa sa považuje porušenie povinností 

vyplývajúcich z bodov 2.3., 2.6., 2.8. a 2.10 tejto zmluvy. 

7.3Odstúpením od zmluvy zmluva zaniká dňom doručenia prejavu vôle oprávnenej strany druhej 

zmluvnej strane.  

7.4 Zmluvný vzťah založený touto zmluvou možno skončiť aj písomnou dohodou zhotoviteľa 

a objednávateľa, a to dňom uvedeným v takejto dohode; v dohode o ukončení zmluvy sa súčasne 

upravia aj nároky zmluvných strán vzniknuté na základe alebo v súvislosti s touto zmluvou.  

7.5 Objednávateľ je oprávnený kontrolovať vykonávanie diela u zhotoviteľa a zhotoviteľ je povinný 

na účely kontroly poskytovať objednávateľovi potrebnú súčinnosť a informácie. 

7.7 Po dobu pôsobenia vyššej moci (živelná pohroma, vojnový konflikt, štrajk, nepriazeň počasia) 

nepresahujúcu 60 kalendárnych dní sa termíny plnenia povinností zmluvných strán podľa tejto 

zmluvy predlžujú o dobu pôsobenia vyššej moci. Ak vyššia moc pôsobí viac ako 60 

kalendárnych dní, musia zmluvné strany posúdiť a dohodnúť zodpovedajúce opatrenia, 

smerujúce k splneniu svojich povinností. V prípade omeškania zhotoviteľa so splnením 

povinností v zmysle tejto zmluvy má objednávateľ nárok na uplatnenie zmluvnej pokuty vo 

výške 0,5 % z celkovej zmluvnej ceny za dielo za každý, aj začatý deň omeškania.  

 

Čl. VIII 

Doručovanie 

 

8.1 Doručením formou poštovej zásielky sa rozumie prijatie zásielky zmluvnou stranou, ktorej bola 

adresovaná. Za deň doručenia písomnosti prostredníctvom pošty zasielanej ako doporučená 

zásielka s doručenkou sa považuje takisto deň: 

a) v ktorom ju zmluvná strana odoprela prijať, 

b) ktorým márne uplynula odberná lehota pre jej vyzdvihnutie na pošte alebo, 

c) v ktorý bola na nej zamestnancom pošty vyznačená poznámka, „adresát sa odsťahoval“, „adresát 

je neznámy“ alebo iná poznámka, ktorá podľa poštového poriadku znamená nedoručitelnosť 

zásielky. 

8.2 Doručením sa rozumie aj prijatie zásielky zmluvnou stranou, ktorej bola adresovaná v 

elektronickej podobe, pokiaľ túto formu doručovania dohoda pripúšťa. Za deň doručenia 

písomnosti prostredníctvom elektronickej pošty sa považuje deň jej odoslania na dohodnutú e- 

mailovú adresu zmluvných strán. 

8.3 Zmluvné strany sú povinné navzájom si oznámiť zmenu adresy servisných stredísk, zmenu 

pracovnej doby, zmenu adresy na doručovanie, čísla faxu a elektronickej adresy (e-mail) v lehote 

do 7 kalendárnych dní od ich zmeny. Ak zmluvná strana v stanovenej lehote druhú stranu o 

zmene neinformuje, považuje sa doručenie písomností za riadne vykonané na poslednú známu 

adresu.  

 

 

Čl. IX 

Náhrada škody 

 

 

9.1 Ak ktorákoľvek zo zmluvných strán poruší svoju zmluvnú povinnosť a spôsobí škodu druhej 

zmluvnej strane, je povinná druhej zmluvnej strane nahradiť skutočnú škodu v celom rozsahu, 

ibaže preukáže, že porušenie povinností bolo spôsobené okolnosťami vylučujúcimi 

zodpovednosť. Pri uplatňovaní náhrady škody sa zmluvné strany riadia príslušnými 

ustanoveniami Obchodného zákonníka v platnom znení. 

9.2 Zhotoviteľ je zodpovedný za škody spôsobené na majetku Slovenskej republiky v správe 

objednávateľa pri vykonávaní diela podľa tejto zmluvy. Zhotoviteľ je povinný zabezpečiť, aby 
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nedošlo k poškodeniu, strate, zničeniu alebo zmenšeniu vecí, ktoré od objednávateľa prevzal na 

účely tejto zmluvy. 

  

Čl. X 

Záverečné ustanovenia 

 

10.1 Akékoľvek zmeny a doplnky k tejto zmluve je možné robiť len formou postupne číslovaných 

písomných dodatkov, podpísaných zástupcami zmluvných strán. Vzťahy neupravené v tejto 

zmluve sa riadia príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka a ostatných príslušných 

všeobecne záväzných právnych predpisov.  

 

10.2 Zmluvné strany sa zaväzujú, že si nebudú vytvárať prekážky pri plnení tejto zmluvy a  vynaložia 

maximálne úsilie a prostriedky na zmierlivé urovnanie sporov. V prípade, že sa nedohodnú 

formou zmieru, budú svoje spory riešiť na príslušnom všeobecnom súde.  

 

10.3 Táto zmluva nadobúda platnosť dňom podpisu zástupcami oboch zmluvných strán a účinnosť 

dňom nasledujúcom po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv, ktoré zabezpečí 

objednávateľ. Zmluva je vyhotovená v 4 rovnopisoch, z ktorých každý má platnosť originálu. 

Každá zmluvná strana obdrží 2 rovnopisy tejto zmluvy. 

            

10.4 Zmluvné strany prehlasujú, že si túto zmluvu pred jej podpisom prečítali a jej obsah vzájomne 

odsúhlasili. 

 

10.5 Neoddeliteľnou súčasťou zmluvy je: 

Príloha č. 1: Revízie a opravy nepriestrelných viest značky KIRASA s doplnením popruhovej   

krížovej väzby o počte 1 list , 

Príloha č. 2: Cenník za revízie a opravy viest KIRASA o počte 1 list. 

 

10.6  Zmluva je u objednávateľa evidovaná pod číslom GR ZVJS 113/32-2020 a u zhotoviteľa pod 

číslom  001-2020 

 

 

V Bratislave dňa 29.05.2020                                         V Bratislave dňa 29.05.2020                                        

 

 

 

 

   ..........................................................   ....................................................... 

              za objednávateľa:                                                              za zhotoviteľa: 

         

       gen. Ing. Milan Ivan                                                 Ing. Juraj Bašista 

               generálny riaditeľ   

     

                                      konateľ  
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Príloha č. 1 k GR ZVJS-113/32-2020 

Revízie a opravy nepriestrelných viest značky KIRASA s doplnením 

popruhovej krížovej väzby 

Revízie a opravy nepriestrelných viest KIRASA 

Cieľom revízií a opravy súprav nepriestrelných viest KIRA SA je predĺžiť ich životnosť o 2  

roky podľa dátumu výroby. 

Zhotoviteľ v rámci realizácie diela vykoná: 

- posúdenie stavu viest, ich revíziu a prípadné opravy poškodených častí zabezpečí výmenou 

celého vrchného poťahu vesty; 

revíziu balistických častí; 

kontrolu neporušenosti šitia, pevnosť švov vrchného obalu; 

súčasný vrchný obal vesty nahradí iba čiernym poťahom s ohľadom na farebnú celistvosť 

celej súpravy; 

kontrolu balistického paketu s dôrazom na úplnosť a funkčnosť;  

balistické skúšky odolnosti balistických plátov a celkovej súpravy vesty; 

- predĺženie doby životnosti nepriestrelných viest, vystavenie certifikátu s uvedením 

predĺženej doby životnosti a s uvedením záručnej doby; 

našitie etikiet s uvedením dátumu opráv - predĺženie životnosti vesty na vnútornú stranu 

vesty, 

zmena veľkosti, resp. zníženie veľkostného sortimentu, 

Doplnenie  popruhovej  krížovej väzby - modifikovanej (kompatibilita s doplnkami a súčiastkami 

nosného modulárneho systému MOLLE) 
Popruhová sieť je tvorená radou horizontálnych a vertikálnych popruhov šírky 26-28 mm. 

Popruhy sú našité kolmo cez seba a tvoria pravidelnú sieť. Vzdialenosť horizontálnych a vertikálnych 

popruhov od seba je 26-28 mm±lmm. Vertikálne popruhy sú našité na tkaninu pomocou pevnostného 

šitia v mieste, cez ktoré je našitý horizontálny popruh. Horizontálny popruh je prešitý pevnostným 

šitím v mieste, kde kolmo nadväzuje na vertikálny popruh. Vzdialenosť pevnostného šitia na 

horizontálnom popruhu je 26mm-28mm±lmm. Uchytenie sumiek na univerzálnu väzbu je zaistené 

systémom prevíiekacích popruhov šírky 21-22 mm±lmm, ktorými sú sumky na zadnom diely prešité. 

Systém sa priloží na proti kus s popruhovou sieťou a „prešnuruje“ voľným popruhom, ktorý je prišitý 

k tomu účelu na hornej hrane sumky NMS. Voľný koniec popruhu je zaistený v prevliekacej 

plastovej spone na spodnej strane sumiek. 

Predný diel je rovnako ako zadný diel opatrený popruhovou krížovou väzbou, resp. sieťou a vo vnútri 

vybavený vreckom pre zasunutie balistickej ochrany. 
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Príloha č. 2 k GR ZVJS-113/32-2020 

 


